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The present work is a continuation of the research on the dBu med script Manuscript of 

Vinayasūtra（VS.） and Vinayasūtravr
4
tti（VSV.）１）. As I indicate in my research on the same 

dBu med Ms. ２）, in most of folios of VS., the notes are added in Sanskrit by the scribe between 

the lines or above or below the main text. Though the letters of these notes are so small and 

some portions and letters are undecipherable, we can get important information about the com-

mentaries from these notes. And these notes provide very valuable and useful information for 

editing the text of VSV..

The portions mentioned in this work are the sūtras and the commentaries in Vibhan4ga, 

Ks
4
udraka, Pr

4
cchā sections of First Pārājika.  In the dBu med Ms.of VSV., as I show below, af-

ter the end of the commentary on the 9th sūtra, the commentary on the 10th sūtra is omitted 

and the 11th sūtra and its commentary follows. And just after the commentary on the 11th 

sūtra, the 33 rd sūtra follows.

VSV. （in dBu med script,Transliteration by Nakagawa） 06 B l.2~4 :

 // pratideśanīyāntānām āpattīnām iha sūtres
4
v anutkīrtyāpattinirdeśam

4
 prātimoks

4
asūtrestham 

apeks
4
yatkeyam āpattir iti laksan

4
anirdeśakr

4
to veditavyam

4
 / tatra kobrahmacaryapārijike

tyatrocyate / pravis
4
t
4
asparśasvīkr

4
tau/（9）pravis

4
t
4
asya spr

4
s
4
t
4
eh
4
 svīkaran

4
am ity arthah

4
 / 

pravis
4
t
4
agrahan

4
ān nu nāsati pravis

4
t
4
ane utthānam āpattir iti veditavyam

4
 / yatrāso praveśah

4
 ta-

sya pravis
4
t
4
ām
4
 śasamāyuktena pradeśena yā spr

4
s
4
t
4
ih
4
 tasyā svīkaran

4
e / bhikus

4
un
4
īpārajikasyāpy 

etal laks
4
an
4
am
4
 / bhiks

4
oś ca sevyatayāpy upayoge tatra pravis

4
t
4
asam

4
takah

4
 spr

4
s
4
ātmako yah

4
 

sparśas tasya samāyuktena sevyapradeśena svīkr
4
taiti nayah

4
 pratipattavyah

4
 atra ca na 

dvābhyām samāsābhyām ekasya śabdasyāstipravr
4
tteh

4
 sam

4
bhava ity āvr

4
ttir asya sūtrasya 

pratipattavyā / kasya pravis
4
t
4
asyety āha / prasrā cetyādi// avikopita（11）iti / mānus

4
ām 

striyām
4
 jīvantyām avikopitāyām iti sakalavigrahodhikaran

4
otra vikopitaśabdah

4
 prayuktah

4
 / 

tatra nih
4
prayojanam

4
 vran

4
amukhāntah

4
 put

4
agatād vikopitatvād anyasminn arthe vikopitatva iti 

vijñāya vran
4
amukhādhikaran

4
a upanibaddhah

4
 / mukhetyādi // varco（33rd sūtra）

On Vinayasūtra in Tibetan dBu med script（II）
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 Now I will give the sūtras and the interliner notes in VS.. The circled numbers with the 

sūtras show the positions of the notes. For exmple, in the case of the ９th sūtra ① and ② are 

added under the main text, ③ is added between the 9 th and 10th sūtras. And the contents of 

the notes with same circled number follow. （[+] indicates an undecipherable letter.）

VS.（in dBu med script） 08 A l.3~4

　　// pravis
4
t
4
asparśasvīkr

4
to prasrāvakaran

4
asya /（9）③ / tatra /（10）

                       　　　　　①          　　　②            　　　　④　

⑤ / avikopite /（11）/mukhe varcomārge vā /（12）⑦

　　　　　　⑥               

① purus
4
asya sāmarthyād gantavyam

4

② veragyānukūlatvād anena sabdah
4

③ kvetyāha

④ strīndriyañ cātraprasrāvakaran
4
a

⑤ prasrāvan
4
e

⑥ viśesāgrahāt / svakīparakistriyaipurus
4
etiryagyonārtham

⑦ avikopite

The corresponding portions in the commentaries to the edited text by me are shown in bold-

face type as follows.

 VSV.（ Nakagawa３）pp.252~253）

prasrāvakaran
4
asya //（9） ①paurus

4
asyeti sāmarthyād gantavyam

4
［.］ ②vairāgyānukūlatvād 

anena śabdena pratipādanam
4
 ③kvety āha. tatra //（10）iti ⑤prasrāvakaran

4
a ity arthah

4
[.] 

④strīndriyam atra prasrāvakaran
4
am

4
[.] kīdr

4
śe tatrety āha. avigopite //（11）iti mānus

4
yām

4
 

striyām
4
 jīvantyām avigopitāyām iti sakalavigrahādhikaran

4
e’ trāvigopite śabdah

4
 prayuktah

4
[.] 

tatra nis
4
prayojanam

4
 vran

4
amukhāntah

4
 put

4
agatād vigopitatvād anyasminn arthe vi[go]pitatvam 

iti vijñāya vran
4
amukhādhikaran

4
a upanibaddhah

4
.  mukhe varcomārge vā //（12）iti 

⑥viśes
4
āparigrahāt sarvatra svakīye parakīye ca mānus

4
yake’pi tairagyonādisam

4
take’pi strain

4
e ‘pi 

paurus
4
e’ pi [panda]ke’ pi ⑦avigopita iti vartate. 

　　/vikopites
4
u sthūlam

4
 /（13）/apratibalatve hrāsah

4
 /（14）

         　 ⑧        　　⑨       　　⑩           　　　⑪  　⑫

⑧ praveśes
4
u

⑨ avadyānam

⑩ yogyatvam
4
 sarvān4ges

4
ugrahan

4
am
4
 pratibalatvam

4
[+]pari

⑪ mulam
4



― 43 ―

⑫ sthulam / sthulātra dus
4
kr
4
tam

4
 

 VSV.（ Nakagawa pp.253~254）

vigopites
4
u sthūlam //（13）iti vran

4
amukhavarcomārges

4
u vigopites

4
u ⑧praves

4
ane sthūlam 

⑨avadyam ity arthah
4
. apratibalatve hrāsah

4
 //（14） ⑩yogyatvam

4
 sarvanges

4
u grahan

4
agamane 

sevāyām pratibalatvam iti pratibalatvam iti paribhās
4
āsu vaks

4
yate gamyasya strīpurus

4
apan

4
d
4
aka

syāpratibalatve hrāso[,] yatra pratibalatāyām ⑪[maulam a]smin ⑫sthūlam
4
[.] yatra sthūlam tatra 

dus
4
kr
4
tam

4
[,] tatres

4
v anantaram

4
 dus

4
kr
4
tam ity arthah

4
.

　　/ ahrāsam４）amanus
4
agatikatvayausnapan

4
d
4
akatāseva５）sevyasāntaratvamr

4
tatāsu /（15）

                 　　　　⑬                        　　　　　  ⑭   ⑮        　　 ⑯

⑬ gamyasya pum
4
bhāve purus

4
atvam

4

⑭ purus
4
endriya

⑮ strīndriyāmukhavarco

⑯ vyavahitatve

 VSV.（ Nakagawa p.254）

ahrāsam amanus
4
yagatikatvapau[ru]sapan

4
d
4
akatāsevanasevyasāntaratvamrtatāsu //（15） 

ahrāsam ity abhāvārthe’ vyayībhāva es
4
a samāsah

4
[.] amanus

4
yagatikatve ⑬gamya[sya,pauru]s

4
e 

pum
4

bhāve purus
4
atva ity arthah

4
. pan

4
d
4
akatāyām[,] sevanasya ca ⑭purus

4
endriyasya sevyasya ca 

⑮strīndriyamukhavarcomārgān
4
ām
4
 sāntaratve ⑯vyavahitatve[,] ⑰mr

4
tāyām

4
 gamyasya[.]

  / asam
4
cetitanas

4
t
4
aprakr

4
tyavasthākāmapravis

4
t
4
atve６）/（16）/ svakyatāyām

4
 sevyamānasya /（17）

    ⑰                       　　　　　 ⑱                          　　　　　⑲

⑰ mr
4
tayām

4
 suputatāyām

4

⑱ akāmam
4

⑲ mukhavarcomārga

 VSV.（ Nakagawa p.254）

 asam
4
cetitanas

4
t
4
aprakr

4
tyavasthākāmapravis

4
t
4
atve //（16）sva<jā>tāyām

4
 sevysya // （17）  

asam
4
cetitam

4
 ⑰suptatādau pravis

4
t
4
atve nas

4
t
4
aprakr

4
tyavasthāyām

4
 ⑱akāmam

4
 ca. ātmīyatve[.]

                         　　　　　　　　　　  ㉑                　　　　  ㉒

     / vahirnighars
4
apūrvakatve nantarmukta７）paratāyām

4
 /（18）

⑳

⑳  mānus
4
ā[+]sastanneva manus

4
yasyaparajayoyukta ityādikasyāśam

4
kitasya tannivr

4
tyartham

4
 va-

canam
4
 / [++]sāntarānyetāne tāvadeves

4
ām
4
 pararūpam

4
 nātrāpūrvatvam

4
 sevanasya //

㉑ pravis
4
t
4
asyām

4

㉒ nāstihrāsa

 VSV.（ Nakagawa pp.254~255）
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mukhavarcomārgayoh
4
 vahir nighars

4
apūrvakatve pravis

4
t
4
asya anantarmuktiparatāyām vāsti hrāsa 

[ityarthah
4
. ㉑ma]nus

4
yām

4
yo rasas tan naiva manus

4
yasya parājayo yukta ityādikasyāśam

4
kitasyaitan 

nivr
4
t[t]yartham

4
 vacanam

4
[.] sarasāntarāny etān

4
y etāvad evais

4
ām

4
 param

4
 rūpam

4
[,] nātrāpūrvatam

4
 

sevanasya tasmān ㉒nātra hrāso mantavyah
4
.

　　/ nāgupto divā pārśvam
4
 dattvā middham avakramet８）/（19）㉓

㉓ kīdr
4
śety āha

　　/ tisro guptayah
4
 /（20）

　　/ baddhadvāraparivr
4
tasthatvam āraks

4
itatvam / 

                　　　　㉔       　　㉕ 　　　　　　　㉖

    / bhikus
4
un
4
ā grathitatvam adho nivasanasya９）//（21）abrahmacaryapārjike vibhan4ga // 

                                           　　　　　　　　　　㉗

㉔  samantatah
4

㉕  āvase tis
4
t
4
hati

㉖  kene’ ty āha

㉗  prathama・・・

 VSV.（ Nakagawa p.255）

nāgupto divā pā[r]śvam
4
 dat[t]vā middham avakrāmeta /（19） ㉓kīdr

4
śy asau guptir yayā 

gupto’ tra guptaśabdenokta ity āha. tisro guptayah
4
 /（20）baddhadvāraparivr

4
tasthatvamāraks

4
i-

tatvam //（21）iti baddha [dvāraparivr
4
]te ㉔samantatah

4
 parivārite ㉕āvāse tis

4
t
4
hatīti baddhadvā-

raparivr
4
tastah

4
[,] tadbhāva[s] tat[t]vam

4
 āraks

4
itatvam

4
. ㉖kenety āha. bhikus

4
un
4
ā grathitatvam adho 

nivāsanasya //（21） iti.

//㉗prathame pārājike vibhan4gah
4
 //

　　// na yatra striyā kāmyeta tatropasam
4
krāmeta /（22）

　　/ na yatrāmanus
4
o10）spars

4
āyodyatah

4
 tatra nivaset /（23）

　　/ dhārayet tīvrarāgo vastim
4
 /（24）/ chāgacarman

4
o mr

4
gasya mūsikasya vā /（25）

㉘                          　　　　　　　　 ㉙

㉘ prasevikāyayogyasya sthulasya nidānam
4
 vaks

4
ām

㉙  etadabhyanujñānam
4
 kasya dravyas[y]ety āha // nidars

4
anam etad lokinā? kurvatah

4
 sim

4
hacar-

mam
4
 vadādi[+++]kasyacarma?[+++]ādi

VSV.（ Nakagawa p.256）

na yatra striyā kāmyeta tatropasam
4
krāmeta /（22）na yatrāmanus

4
o spars

4
āyodyatah

4
 tatra 

nivaset /（23）dhārayet tīvrarāgo vastim
4
 /（24）iti ㉘prasevita<.・・・>sya sthūlasya nidānam 

etad iti [ , ]  varjyatāyām
4
 prāptāyām ㉙etadabhyanujñānam

4
 kasya dravyasyety āha . 

cāgacarman
4
o mr

4
gasya mūsikasya vā /（25）iti. carmn

4
ah
4
 nidarśanam etad[,] avarjanīyasya 
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laukikair akurvatah
4
 sim

4
hacarmavadādīnavāt[.] tatra kasya carmn

4
ah
4
[,] bid

4
ālakaid

4
akāder apy 

anenāks
4
epah

4
.

　　/ kas
4
āyānam adaurgandhyārtham / （26）

　　/ śocanam
4
 śos

4
anañ ca / （27）

　　/ tatkālārtham aparan / （28）

   　㉚          　　㉛

㉚  śocanaśos
4
an
4
a

㉛  dvitīyavastidhārayitavyam
4

 VSV.（ Nakagawa pp.256~257）

kas
4
āyena adaurgandhyārtham [//]（26）śocanam

4
 sos

4
anañ ca //（27）iti. [adaurgan]dhyārtham 

ity eva. tatkālārtham aparam eva[//]（28）vastim
4
 dhārayed ity anubandah

4
[.] tatkālārtham iti 

㉚śocanaśos
4
an
4
akālārtham [,] ㉛dvitīyam

4
 vastim

4
 dhārayed ity arthah

4
.

　　/ prābhūtyena dravībhūtāvāstaradānam
4
 /（29）33 /vālukāyāh

4
 pām

4
śor vā /（30） 

      　　　　　　32

32  śukrasya

33  kīdr
4
śastaran

4
am
4

　34 / niks
4
ipya śaucam

4
kr
4
tvā bhojanacaityavandanam

4
 //（31）

　　/ks
4
udrakagatam abrahmacaryapārajayikan //

34  tadvasti indriyād apanivyety arthah
4
 // kim

4
 kuryād ity āha

 VSV.（ Nakagawa p.257）

prābhūtatayāti
32

śukrasya dravībhūtāv āstaradānam
4
 [//] （29） 33kīdr

4
śasyāstarasyety āha 

vālukāyāh
4
 pām

4
śor vā //（30） niks

4
ipya // （31） iti. 34tam

4
vastim indriyād apanīyety arthah

4
[.] 

tatah
4
  kim

4
 kuryād ity āha. saucam [kr

4
tvā bho]janacaityavandane // （31） kartavye iti viśes

4
es
4
ah
4
.  

// ks
4
udrakagatam

4
 samāptam //

　　// dantāt param
4
 mukhasyādih

4
 / （32）

   35

35  // trayān
4
ām
4
 vran

4
amukhāyām

4
 katamah

4
 pradeśa pārājayika[+]kr

4
tve ādir ity āha /

 VSV.（ Nakagawa p.258）
35trayān

4
am

4
 vran

4
amukhānam

4
 katamah

4
 pradeśah

4
 pārājayikakr

4
tve[,] ādir ity āha. dantāt param

4
 

mukhasyāir[//]（32）iti[.] abhyantaram
4
 dantapārśva[m

4
] dantapārśva[pa]ryantam

4
 tasmād dan-
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taparyantam
4
[.] mukhasya prārambhah

4
[.]

 

　　/ varcomārgasya bila11）gan
4
d
4
ikāntāt / （33）

                   　　　　　36    　37

                　　　　　38

36  bhuta

37  gudanālatasya

38   yatah
4
 ārabhya pr

4
thusam

4
bādham antaram

4
 bhavati yadatikrāntam

4
 vastinetrakam

4
 na punah

4
 

kr
4
cchren

4
a praves

4
ayitavya bhavati sa paryantam ity arthah

4

 VSV.（ Nakagawa p.258）

varcomārgasya bilagan
4
d
4
ikāntāt[//]（33） iti[.] bila

36
bhūta gan

4
d
4
ikā bilagan

4
d
4
ikā 37gudanād

4
ih
4
 

tasyāntah
4
. tatah

4
 prabhr

4
ti varcomārgasya prārambhah

4
[.] 38yatah

4
 ārabhya pr

4
thusam

4
bādham 

antaram
4

 bhavati[,] yadatikrāntam
4

 vastinetrakam
4

 na punah
4
 kr

4
cchren

4
a praves

4
ayitavyam

4
 bhavati sa 

paryanta ity arthah
4
.

 VSV. （in dBu med script） 06 b l.4~5

/ varcomārgasya bilagan
4
d
4
ikāntāt iti /（33）bilabhūtagan

4
d
4
ika bilagan

4
d
4
ikā gudanālah

4
 

tasyāntah
4
 gadah

4
 prabhr

4
ti varcomārgasya prārambhah

4
 yatah

4
 ārabhya pr

4
thusam

4
bādhāntaram

4
 

bhavati yadati krāntam
4
 vastinetrakam

4
 na punah

4
 kr

4
cchen

4
a praves

4
ayitavyam

4
 bhavati sa pary-

anta ity arthah
4
 /

After this 33rd sūtra, we can not find out the interliner notes in VS. up to the end of the 

folio VS.11A, namely the 363 rd sūtra in the section Uttarapralāpapārājayikam vibhan4gagatam. 

And the interliner notes start again from the beginning of the folio VS.11B.

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
１）  　The Facsimile Edition of a Collection of Sanskrit Palm-leaf Manuscrips in the Tibetan dBu med 
Script, チベット・ウメ字転写梵文写本集成影印版 THE INSTITUTE FOR COMPREHENSIVE 
STUDIES OF BUDDHISM, TAISHO UNIVERSITY, TOKYO, 1999.

　　The Digital Data of Preliminary Transliteration of the Vinayasutra.
　THE INSTITUTE FOR COMPREHENSIVE STUDIES OF BUDDHISM, TAISHO UNIVERSITY,
  　 http://www.tmx.tais.ac.jp/sobutsu
　（the Abbreviation TVS. shows this digital text of Vinayasūtra in dBu med  script.）
２） 　Masanori NAKAGAWA, ‘ On Vinayasūtra in Tibetan dBu med script ’, Journal of Indian and Bud-
dhist Studies, Vol.51-1, 2002, pp.（40）-（44）.

３） 　 Masanori NAKAGAWA, Vinayasūtravr
4
tti of Gun

4
aprabha-Pārājikam（2）, :Sanskrit text“ESSAYS 
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IN HONOR OF DR.SHOREN IHARA ON HIS SEVENTIETH BIRTHDAY”, Fukuoka Japan, 1991, 
pp251~274.

４）　TVS.15）: ahāsam. （The Digital Date, p.16）
５）　TVS.15）: siva, Nakagawa: sevana.
６）　TVS.16）: -prakr

4
tyavarsthākām apravis

4
t
4
atve/, Nakagawa:-prakr

4
tyavasthākāmapravis

4
t
4
atve.

７）　TVS.18）: mukta<<tve>> （The Digital Date, p.17）, Nakagawa:mukti.
８）　Nakagawa: avakrāmeta.
９）　Nakagawa: nivāsanasya.
10）　Nakagawa: manus

4
yah

4
. sparśayodyatah

4
 tatra ni[va]seta. （sparśyo in the text should be corrected.）

11）　TVS.33）: vila.
 （Professor, Department of Human-welfare）

 （なかがわ　まさのり：人間福祉学科　教授）

A facsmile of a folio I use VS.（in dBu med script）08 A（a portion）.
TAISHO UNIVERSITY,TOKYO,1999.


